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πλούσιον περιεχόμενολ του βιβλίου. ΕΙς αυτό ό αναγνώστης θα χάρη το 
άδαπάνητον μεταλλεΐον που έφερεν είς φως ή επιστημονική έρευνα, άλλα θα Γδη 
και νέας θέσεις και επόψεις (όπως π.χ. έκείνας τοϋ κ. Καβαρνοΰ δια τον άριστοτε-
λισμον του Φωτίου) δι ' αυτόν τον «αίνιγματικον "Ελληνα» (Dvornik). 

Συγχαίροντες τον έκδοτη ν, τον Πρόεδρον και τους καθηγητας της Σχολής 
τοϋ Τιμίου Σταύρου, εύχόμεθα όπως ό άγιος Φώτιος, τοϋ οποίου το όνομα φέρει ή 
Βιβλιοθήκη τής Σχο>ής, έμπνέη διδάσκοντας και διδασκόμενους δια τήν 
προβολήν τής ελληνοχριστιανικής παιδείας και τήν βίωσιν τής ορθοδόξου 
πίστεως. 
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Ή πλατωνική βιβλιογραφία είναι ανεξάντλητος. Καθημερινώς σχεδόν και 
νέαι μελέται ύπό μορφήν βιβλίων, άρθρων και βιβλιοκρισιών εις πάσης φύσεως 
περιοδικός εκδόσεις (φιλοσοφικός, φιλολογικός κ.α.) επιχειρούν τήν διασάφησιν 
και έρμηνείαν τών προβλημάτων τα όποια τίθενται μεταξύ του πλατωνικού έργου. 
Αυτήν τήν ανάγκην εξυπηρετούν και οί προ ημών δύο τόμοι, αμφότεροι εξ 'Αμε­
ρικανικών εκδοτικών οϊκων προερχόμενοι. Ό πρώτος συγκεντρώνει επί το 
αυτό μελετάς αί όποϊαι κυρίως ερευνούν το φαινόμενον τοΰ πλατωνικού διαλόγου: 
διατί ό Πλάτων έγραψε ύπό διαλογικήν μορφήν και ποία ή συνέπεια τού 
φαινομένου αυτού δια τήν έρμηνείαν τού έργου τού 'Αθηναίου φιλοσόφου; Ό 
δεύτερος τόμος συγκεντρώνει μελετάς ανακοινωθείσας αρχικώς ενώπιον τής 
'Αμερικανικής 'Εταιρείας προς Μελέτην τής 'Αρχαίας 'Ελληνικής Φιλοσοφίας 
(Society for Ancient Greek Philosophy) και άφορώσας κυρίως είς τήν τεχνικήν τής 
λογικής υφής τοΰ πλατωνικού κειμένου. 

Ό πρώτος τόμος χωρίζεται είς δύο μέρη, έκ τών οποίων το πρώτον μεν 
περιέχει αυτοτελείς μελετάς, τό δεύτερον δε μελετάς διατειθειμένας αναλογικώς 
κατά ζεύγη, δηλαδή ώς θέσεις αί όποΐαι αμέσως εν συνεχεία ανασκευάζονται 
μερικώς ή ολικώς υπό άλλων ερευνητών. Οί τίτλοι τών μελετών τοΰ πρώτου 
μέρους έχουν ώς έξης: D. Clay, «Reading the Republic». — R. McKim, «Shame and 
truth in Plato's Gorgias».— A Bowen, «On interpreting Plato».— J.-F. Mattei. 
«The theatre of myth in Plato».— R. Brumbaugh, «Digression and dialogue: The 
Seventh Letter and Plato's literary form».— K. Sayre, «Plato's dialogues in light of 
the Seventh Letter».— R. Desjardins, «Why dialogues? Plato's serious play».— J. 
Mittelstrass, «On Socratic dialogue».— C. Griswold, «Plato's metaphilosophy: Why 
Plato wrote dialogues». 

'Εκ τοΰ δευτέρου τόμου έπισημαίνομεν τάς έξης μελετάς: D. Zeyl, «Socrates 
and hedonism: Protagoras 351b-358d».— G. Rudebusch, «Plato, hedonism and 
ethical Protagoreanism».— C. Hampton, «Plato's later analysis of pleasure».— «J. 
Zembaty, «Socrates' perplexity in Plato's Hippias Minor».— E. West, «Socrates in 
the Crito: Patriot or friend?».— L. Gerson, «Plato on virtue, knowledge, and the 
unity of goodness».— E. Lee, «Plato's theory of social justice in Republic II-IV».— 
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Ch. Griswold , «Politike episteme in Plato's Statesman».— R. Turnbull, «The third 
man argument and the text oïParmenidës».— «A. Nehamas, «Episteme and logos in 
Plato's later thought».— R. Mohr, «Plato's theology reconsidered: What the 
demiurge does».— J. Kung, «Mathematics and virtue in Plato's Timaeus». 
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Ή έκδοσις ενός μεταφρασμένου και σχολιασμένου Εργου της κλασσικής μας 
Γραμματείας είναι πάντοτε περιζήτητος, έπιβεβαίωσιν δε τούτου μαρτυρεί ή 
έκδοσις του Κατά Μειδίου λόγου του Δημοσθένους τής Καθηγήτριας τοΰ 
Πανεπιστημίου Γ. Ξ.-Κ. είς νέαν έκδοσιν εντός συντόμου χρόνου. "Οντως ό λόγος 
ούτος περιέχει ανεκτίμητους πληροφορίας δια τήν δικονομίαν τής πόλεως, δια 
τους θεσμούς της και δια τάς διατάξεις τοΰ δημοσίου βίου. Εις μίαν αρκετά εκτενή 
εισαγωγή ν ή Συγγραφεύς αναλύει τον Λόγον κατά το περιεχόμενον, τον τρόπον 
τής συνθέσεως του, τήν σημασίαν του, τήν συγγραφικήν του τέχνην και προσάγει 
τάς ενδείξεις, οτι ό λόγος ούτος προφανώς δέν έξεφωνήθη εις τό δικαστήριον. 

Το κείμενον διεμορφώθη έπί τη βάσει τής εκδόσεως S. Η. Butcher τής 
'Οξφόρδης, είς τάς παρατηρήσεις όμως συζητεί ή Σ. συχνάκις γραφάς αμφισβη­
τούμενος κωδίκων, λογίων και έκδοτων και Εχει γνώμη ν ιδίαν. Ai επισημάνσεις 
αύται είναι αρκετά συχναί. Ή μετάφρασις είναι ελευθέρα πως, άλλα ακριβής. 
"Ισως, έν όψει τής χρησιμοποιήσεως του έργου εις τήν διδασκαλίαν τών μελ­
λόντων διδασκάλων τής ' Ελληνικής, θα έπρεπε ή μετάφρασις να ήτο όλιγώτερον 
ελευθέρα και περισσότερον πιστή προς του πρωτοτύπου τάς εκφραστικός 
μορφάς" λ.χ. § 173 ίππαρχος χειροτονηθείς λελύμανται το ιππικον- όταν τον 
εκλέξατε ίππαρχο, διέλυσε το ιππικό' ή § 175 Ευάνδρου κατεχειροτόνησεν ό δήμος 
τοΰ Θεσπιώς- ό λαός κατεδίκασε τον Εύανδρο άπό τις Θεσπιές. Ή μετάφρασις 
τής β' φράσεως είναι ακριβής, είμαι όμως βέβαιος οτι τινές τών ανεπαρκούς 
γραμματικής στοιχειώσεως αναγνωστών θα συνδέσουν τό Θεσπιώς προς τήν 
πλησιεστέραν λέξιν δήμος, ένω θα άπεκλείετο ή παρανόησις με άπόδοσιν «τοΰ 
Θεσπιέως Ευάνδρου». Γενικώς είς τάς μεταφράσεις τών τελευταίων ετών κυριαρ­
χεί ένας τόνος λαϊκισμοΰ, έκ φόβου μήπως κατηγορηθή τις ώς μή προοδευτικός, 
έάν χρησιμοποίηση τύπους ακριβολογίας προδίδοντας λογιότητα —άφοΰ ή 
λογιότης λογίζεται άπό τοΰ 1976 και έξης ώς σκοταδισμός και άντιδραστικότης. 
"Ετσι λ.χ. και ή Σ. έδώ ομιλεί συνεχώς δια «στεφάνια» αντί «στεφάνους» τών 
στεφανοφορούντων, §52. Οι ούτω σκεπτόμενοι μεταφρασταί παρασυρόμενοι άπό 
τους δημοτικιστάς τών 'Ινστιτούτων παραγνωρίζουν τήν δημοτικήν τοΰ λαοΰ μας, 
ό όποιος στεφάνια μέν καλεί τα περιζώματα τών οίνο βυτίων, στέφανα τα τοΰ 
γαμβρού και τής νύφης, στεφάνην τήν τοΰ άνθους ή τοΰ δένδρου και στέφανον, 
στεφάνους τα δια τους νικητάς ή τους νεκρούς προοριζόμενα. 

Τό βιβλίον στερείται τοΰ συνήθους δια τήν έκδοσιν τών κλασσικών έργων 
κριτικού υπομνήματος είς Λατινικήν γλώσσαν. Παρατηρείται εσχάτως είς ξένας 
εκδόσεις ή άντικατάστασις τής Λατινικής δια τής 'Αγγλικής, όχι δέ μόνον δια τό 


